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Okrožnica

Tako obveznosti podjetij, kot Združenja in podjetja Servis, se v 
tem času stopnjujejo. Davčne prijave, odobritve bilanc, občni 
zbori družb, so verni pokazatelji rednih dinamik in fizioloških 
nihanj v gospodarskem letu, kot tudi izrednih dejavnikov, ki že 
več let grobo pogojujejo delo podjetij. Naši strokovnjaki so vam 
sedaj posebej ob strani. V okrožnici beležijo spremembe davč-
nega značaja, trga dela. Pa tudi revolucijo v sistemu upravlja-
nja z odpadki, ki z digitalizacijo krepko posega v utečeno delo-
vanje številnih podjetij, od obrtnikov do prevoznikov in trgov-
cev. Tu so tudi obveznosti delodajalcev o prepovedi uživanja 
alkohola za zaposlene, so pa tudi pozitivne vesti o dodelitvi 
davčnih kreditov.
Servis in Združenje sta aktivna tudi na drugih področjih, deni-
mo z informacijami in izobraževalnimi srečanji za podjetja o 
pravilih poslovanja v sosednji državi, saj smo prepričani, da je 
eden izmed izhodov iz krize umestitev delovanja v širše obmo-
čje. Naši podjetniki imajo veliko prednost pred ostalimi podjetji 
na teritoriju, saj poznajo dva jezika, storitve, ki jih potrebujejo, 
pa bodo dobili pri nas.
Vrsto pobud prirejamo v okviru partnerstva v projektu iCON, 
kjer so prisotni Gospodarska in Obrtno-Podjetniška zbornica 
Slovenije ter mreža razvojnih agencij, Informest, Confindustria, 
Confartigianato, CNA, Confcommercio ter konzorcij industrij-
skih con EINE.
V prilogi je vprašalnik za podjetja, ki želijo biti vključena v 
čezmejno sodelovanje projekta, od izobraževanja do prakse 
zaposlenih.
Z Uradom RS za Slovence v zamejstvu smo v Ljubljani organizi-
rali posvet o vključevanju mladih v čezmejne gospodarske pro-
cese. Uspela pobuda je namenjena sistematizaciji delovnih 
praks na čezmejnem področju, kar bi prispevalo k možnosti za-

Hotel Mons Ljubljana, 17. maj 2011. Predstavniki ministrstev in institucij RS ter manjšinskih 
organizacij, krovnih, stanovskih, izobraževalnih, mladinskih itd. iz Italije, Avstrije, Madžarske in 
Hrvaške, na posvetu “Vključevanje mladih v čezmejne gospodarske procese”. Posvet sta priredila 
Urad vlade za Slovence v zamejstvu in po svetu ter SDGZ. Udeležila sta se ga tudi minister za 
Slovence  v zamejstvu in po svetu dr. Boštjan Žekš in predsednik komisije DZ RS za odnose s 
Slovenci v zamejstvu in po svetu Miro Petek.

poslitve mladih, obenem pa bi tudi pospešilo gospodarsko in-
tegracijo ob meji. 
Ob prvenstveni nalogi, da rešujemo probleme naših članov in 
podjetij, si moramo tudi prizadevati, da bi naš prostor zaživel v 
čimbolj široki in odprti dimenziji, naj gre za turizem, trgovino, 
proizvodnjo ali inovativne storitve. Predolgo so nam ponujali 
avtoreferenčne in samozadostne vizije o razvoju Trsta, Gorice 
in povezanih krajev. Nadejali so si prihod kapitalov in investicij 
od vsepovsod, niso pa bili pripravljeni na enakopraven partner-
ski odnos do sosedov. Zadnje upravne volitve odpirajo scenarij, 
ki bo lahko končno drugačen. Naša prizadevanja morajo iti v 
smer malih, a konkretnih korakov, da bo naših močeh pripo-
moremo k tem spremembam.

Kartica SDGZ - Pla@ilo @lanarin
Vabimo vse člane, ki niso še tega uredili, da poravnajo 
letošnjo članarino. Tako se bodo lahko udeležili občne­
ga zbora z volilno pravico in prejeli tudi novo člansko 
kartico SDGZ, s katero koristijo popuste Član članu in 
druge ugodnosti.

Plačilo s trajnikom (RID). Kdor želi, lahko plača člana­
rino in storitve za SDGZ z avtomatično obremenitvijo 
bančnega računa preko trajnika (RID). Obrazec za po­
oblastilo in ažuriranje bančnih podatkov ste prejeli z 
letošnjim obvestilom o članarini, dobite pa ga tudi na 
sedežih SDGZ. Izpolnjene obrazce lahko pošljete na 
faks 040 6724850 ali oddate našim uradom.

35. OB#NI ZBOR SDGZ
Vsi člani so vabljeni, da se udeležijo 35. rednega občnega 

zbora SDGZ, ki bo v ponedeljek, 27.06.2011, ob 17.30 v 

prvem in ob 18.30 v drugem sklicanju, v razstavni dvo­

rani Zadružne kraške banke na Opčinah, ul. Ricreatorio 2.

Na dnevnem redu: poročila predsednika SDGZ, predsed­

nikov sekcij in nadzornega odbora; razprava; obrav­

nava in odobritev obračuna in finančnega stanja 

2010 - proračuna 2011; odobritev pravilnika od­

nosov SDGZ in SGGZ Gorica; razno.

Proti krizi izkoristiti možnosti prostora

Slovensko deželno gospodarsko združenje  -  Unione regionale economica slovena
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Dav@ne novosti
Odlog zapadlosti za pla@ila davkov

13. maja 2011 je davčni urad sporočil odlog plačila prijave 
Unico za fizične osebe 2011 na 6. julij 2011. Odlog zadeva vse 
davkoplačevalce, razen družb, ki niso podvržene področnim 
analizam. Torej, plačilo preko obrazca F24 ne zapade v četr­
tek, 16. junija 2011, ampak v sredo, 6. julija 2011.
Davek se lahko tudi plača od četrtka, 7. julija do petka, 5. av­
gusta 2011 s poviškom v višini 0,40% od rednega zneska.
Zapadlosti in davčna izvajanja, ki zapadejo v obdobju od 1. 
do 21. avgusta 2011 (niso vključena plačila davkov), se lahko 
opravi do 22. avgusta 2011 brez poviška.

Zakonski odlok za razvoj
(legge sviluppo)

Ministrski svet je odobril „zakonski odlok za razvoj” (legge 
sviluppo), ki vključuje poenostavljene ukrepe za podjetja in 
davčne olajšave.

Gradbene prenovitve
Zavezanci, ki bi se posluževali odbitka 36% za stroške za pre­
novitev objektov, ne bodo več sporočali pričetek del Davčne­
mu uradu v Pescari. Za koriščenje odbitka bo dovolj označiti 
v davčni prijavi potrebne podatke, ki potrjuje posest nepre­
mičnine. 
Za koriščenje odbitka ne bo več potrebno označiti posebej v 
fakturi stroška za delavce.

Davčne olajšave za podjetja
Zavezanci, ki se poslužujejo poenostavljenega knjigovod­
stva, bodo lahko za enkratne stroške, katerih znesek ne pre­
sega 1.000 €, ki se nanašajo na storitve med obema poslovni­
ma dobama, odbili znesek ob prejetju fakture.
Podjetja se lahko poslužujejo poenostavljenega knjigovod­
stva, če so prihodki nižji od 400.000 € za servisna podjetja in 
700.000 € za ostala.
Profesionalci in tisti, ki uporabljajo službene automobile, so 
oproščeni vodenja obrazca o gorivu v primeru, da plačajo 
preko elektronskih sistemov (kreditna in debetna kartica).

Sporo@ilo operacij za namene
ddv fizi@nih oseb

katerih znesek presega 3.600 evrov
S 1. julijem 2011 bo stopil v veljavo predpis, ki zahteva, da 
zavezanci sporočijo z letno zapadlostjo vse prodaje dobrin 
ali opravljene storitve z zneskom, ki je enak ali višji od 3.600 
€ (ddv vključen) fizičnim osebam, ki nimajo številke ddv (ta 
predpis je že v veljavi za operacije med davčnimi zavezanci).
Potrebno bo torej zaprositi stranko za osebne podatke in pa­
ziti na pravilnost davčne številke (codice fiscale), ki bo na fak­
turi ali pa na računu.
Odlok je poenostavil to izvajanje s tem, da ne bo več potreb­
no sporočiti podatkov v primeru plačila preko elektronskih 
sredstev.

Sprememba kolektivne pogodbe
CONFCOMMERCIO za terciarni sektor

6. aprila 2011 je prišlo do podpisa vsedržavne kolektivne po­
godbe za uslužbence podjetij terciarnega sektorja, ki so vpi­
sana v organizacijo Confcommercio. Tu navajamo glavne no­
vosti.

1. Povišanje plače s 1. januarjem 2011 v 6 obrokih:

stopnja 01.01.2011 01.09.2011 01.04.2012 01.10.2012 01.04.2013 01.10.2013 skupno

Q 17,36 22,57 26,04 27,78 27,78 27,78 149,31
I 15,64 20,33 23,46 25,02 25,02 25,02 134,49
II 13,53 17,59 20,29 21,64 21,64 21,64 116,33
III 11,56 15,03 17,34 18,50 18,50 18,50 99,43
IV 10,00 13,00 15,00 16,00 16,00 16,00 86,00
V 9,03 11,75 13,55 14,45 14,45 14,45 77,68
VI 8,10 10,54 12,17 12,98 12,98 12,98 69,75
VII 6,94 9,03 10,42 11,10 11,10 11,10 59,69

2. Pristop k bilateralnosti
Bilateralnost je dodatek k plači in se jo izvaja na vsa podjetja, 
čeprav niso včlanjena v Confcommercio. Prispevek za bilate­
ralno ustanovo znaša 0,10% v breme podjetju in 0,05% v bre­
me uslužbencu na plači.
V slučaju manjkajočega pristopa k zavodu mora podjetje do­
plačati uslužbencu dodatek k plači v višini 0,30% plače za 14 
plač.

3. Pristop k skladu FONDO EST
Tudi sklad za zdravstveno asistenco je postal dopolnilo k pla­
či. Prispevek v breme podjetju znaša € 10 mesečno na vsake­
ga uslužbenca za nedoločen čas in € 7 na uslužbence za do­
ločen čas.
Za prvi vpis se plača znesek v višini € 30 na vsakega vpisane­
ga uslužbenca. Prispevek se bo zvišal za 1 evro s 1. junijem 
2011 in za dodaten evro s 1. januarjem 2012.
V primeru neplačila mora podjetje:
–	 doplačati uslužbencu dodatek k plači v višini € 15 za 14 

plač;
–	 jamčiti uslužbencem enake zdravstvene storitve, ki jih 

jamči sklad.

4. Ekonomske spremembe v slučaju bolezni
Dopolnilo za prve tri dneve je doplačano za vsako leto: 
–	 v višini 100% za dvakratno bolezensko odsotnost;
–	 v višini 66% za tretjo odsotnost;
–	 v višini 50% za četrto odsotnost;
–	 se ga ne doplača več s peto bolezensko odsotnostjo.

5. Plačane ure
Za uslužbence, ki so se zaposlili po 26. februarju 2011, so ure 
ROL potrjene v višini:
–	 50% po zapadlosti dveh let zaposlitve;
–	 100% po zapadlosti 4 let zaposlitve.

6. Povišanje produktivnosti
Predvidena je neobdavčitev za povišanje produktivnosti, ki 
jo bo urejeval sporazum pogodb druge stopnje.

7. Ekonomski dodatek za jamstvo
V primeru odsotnosti sporazuma druge stopnje bo vpisanim 
uslužbencem na dan 31. oktobra 2013 dodeljen z novembr­
sko plačo 2013 ekonomski dodatek za jamstvo:

Podjetja Q, 1. in 2. stopnja 3. in 4. stopnja 5., 6. in 7. stopnja 
Do 10 uslužbencev 115,00 100,00 85,00 
Od 11 uslužbencev 
dalje 140,00 125,00 110,00 

Znesek bo računan proporčno na opravljeno delo od 1. 
januarja 2011 do 31. oktobra 2013.



Nov pravilnik
za dodelitev dav@nih kreditov

Deželna vlada je odobrila nov pravilnik, ki predvideva olajša­
ve v obliki “davčnega kredita” za:
a)	 mikro in mala podjetja (do 15 zaposlenih), ki se obvežejo, 

da v naslednjih dveh letih ne bodo zmanjšala števila zapo­
slenih;

b)	podjetja, ki v letu 2011 zaposlijo nove delavce s pogodbo 
za določen ali nedoločen čas, oz. spremenijo njihove po­
godbe v pogodbe za nedoločen čas;

c)	 pekarne pri porabi energije.
V kratkem bo deželna uprava določila rok za predstavitev 
prošenj. Prispevek bo dodeljen na osnovi kronološkega vrst­
nega reda: prejela ga bodo tista podjetja, ki prej predstavijo 
prošnjo.
Za predstavitev mora podjetje imeti email naslov in internet, 
hkrati pa mora predhodno pridobiti smart card oz. aktivirati 
“Carta regionale dei servizi”. 
Naši uradi so na razpolago za pripravo prošnje, predstaviti pa 
jo bo moralo neposredno podjetje. 
Za informacije lahko pokličete tel št. 040 6724839.

Delo in alkohol –
obveznosti delodajalca

Na delovnem mestu velja prepoved uživanja alkoholnih 
pijač v primeru, da delavci opravljajo določene dejavnosti, ki 
so smatrane kot nevarne.

Sankcije za neizpolnjevanje obveznosti SISTRI so od 2.000 do 
90.000 evrov za vpisane SISTRI, ki ne spoštujejo predvidenih 
pravil, med drugim tudi plačilo letne dajatve SISTRI. Zato 
pozivamo zamudnike, ki niso še tega uredili v aprilu, da po­
skrbijo za plačilo letne pristojbine.
V zadnjih dneh maja je prišlo do ponovnega odloga opera­
tivnosti sistema, tako da bo večina začela uporabljati sistem 
v zadnjih mesecih 2011 ali celo s prvim januarjem 2012: vsem 
podjetjem svetujemo, da se v naslednjih mesecih privajajo 
na nov sistem in ga uporabljajo vzporedno s papirnatimi re­
gistri in formularji. 
Vse člane, ki želijo poveriti izpolnjevanje elektronskega regi­
stra pozivamo, da kontaktirajo tajništvo SDGZ v Trstu ali pa 
spletno stran www.sdgz.it, kjer bodo dobili tarife in vse po­
trebne informacije. 
Posebno opozorilo. Kdor proizvaja nevarne odpadke in ni 
gotov, če se mora vpisati v SISTRI (npr. frizerji, domovi za sta­
rejše itd.), naj pokliče na SDGZ ali pogleda na spletno stran za 
informacije.
Proizvajalci odpadkov, ki se niso vpisali (fakultativno) v SISTRI 
in vozijo lastne odpadke na deponijo z avtorizacijo za prevoz 
lastnih odpadkov, morajo od letos uporabljati poleg “formu­
larja” še register “carico e scarico”. 

Obvezno ažuriranje vpisa
okoljskih upraviteljev

za lastne potrebe (conto proprio)
Vsi okoljski upravitelji za lastne potrebe, ki so se vpisali v za­
devni seznam vse do 14.04.2008, so prejeli priporočeno ob­
vestilo s strani deželne sekcije FJK vsedržavne zbornice (Albo 
Nazionale Gestori Ambientali), da morajo ažurirati ta vpis. 

Na sedežu v OC Zgonik je bilo konec maja zelo dobro obiskano srečanje o SISTRI, pred dokončnim 
štartom digitalnega upravljanja z odpadki. Ta rok je bil ponovno odložen na jesen oz. začetek 
2012. Inž. Giovanni Balbo, odgovorni pristojne tehnične službe tržaške Confindustrie, je dal gla-
vne napotke in orisal paktične plati izvajanja novih telematskih postopkov.

Kot nevarna dela se med drugimi upoštevajo:
-	 poklicna uporaba avtomobilov, kamionov in drugih vozil;
-	 gradbena dela, pri katerih se opravlja delo na višini nad 2 

metra;
-	 dela v zdravstvenem sektorju;
-	 upravljanje z viličarji in drugimi vozili za premikanje zem­

lje in drugih stvari;
-	 dela v strukturah, kjer se nahajajo novorojenci in otroci;
-	 redno vzdrževanje dvigal;
-	 drugi primeri, predvideni v zakonodaji.

Ko v podjetju obstaja tveganje, ima delodajalec specifične 
obveznosti:
-	 pristojnemu zdravniku mora predložiti seznam delav­

cev, ki opravljajo nevarna dela (torej mora javiti zdravniku 
imena delavcev);

-	 zdravnik sporoči delodajalcu dan in uro pregleda; tik pred 
tem datumom (največ 24 ur prej) pa delodajalec sporoči 
delavcu, naj se odpravi na pregled; 

-	 delavec se mora predstaviti na pregledu, v obratnem pri­
meru bo lahko denarno kaznovan in začasno suspendi­
ran;

-	 vsi delavci morajo biti ustrezno formirani o tej tematiki.

Predvidene so kazni za delodajalca, ki ne spoštuje predpisov.
Zaradi pomembnosti problematike bomo o tej temi v krat­
kem pripravili specifično srečanje oz. predavanje. Za dodat­
ne informacije 040 6724839.

SISTRI
Možnost poveritve upravljanja SDGZ

1. junij je bil datum, s katerim naj bi končno postal operativen 
nov sistem sledljivosti odpadkov SISTRI. Ta je obvezen za vse 
proizvajalce nevarnih odpadkov in nenevarnih posebnih od­
padkov z več kot 11 zaposlenimi ter profesionalne prevoznike 
odpadkov za tretje osebe. Rekviziti za uporabo slednjega so 
računalnik z internetno povezavo ter tiskalnik (za prevoznike 
tudi črna skrinjica “black box”). Proizvajalec odpadkov poskrbi 
za to sam ali se lahko posluži stanovske organizacije, ki bo na­
mesto njega vodila register za proizvedene odpadke.
V maju smo skupaj s tehnično službo tržaške Confindustria 
priredili srečanje za predstavitev novega sistema SISTRI, na 
katerem je bilo možno poleg drugega podpisati poverilnico 
SDGZ za izpolnjevanje registra.



Junij
15. DDV odloženo fakturiranje.
16. Davki na proizvodnjo: propilalkohol, metilen in izopropilski alkohol.
-	Vplačilo DDV za maj (za april, če knjigovodstvo držijo tretji).
-	Sporočilo prejetih pisem o namerah.
-	Odtegljaji na dohodke samostojnega dela, odvisnega dela in provizije. Vplačilo.
-	INPS vplačilo prispevkov za odvisno delo in “Gestione separata”.
-	Trošarina. Vplačilo.
-	Enkratno vplačilo ali 1. obrok davkov izhajajoč iz prijave UNIKO 2011 (IRPEF, IRAP, IVA, IRES, 

nadomestni davki).
-	Vplačilo 1. obroka akontacije ICI za 2010.
-	Vplačilo letnega prispevka za Trgovinsko zbornico.
-	INPS vplačilo prispevkov obrtniki in trgovci v enkratnem plačilu ali 1. obrok prispevkov s 

saldom prejšnjega leta in akontacijo letošnjega.
-	INPS enkratno vplačilo ali 1.obrok prispevkov INPS Gestione separata odvisni delavci s sal-

dom prejšnjega leta in akontacijo letošnjega.
25. Telematsko pošiljanje mesečnega INTRASTAT.
30. Predložitev prijave UNIKO 2011.

Zapadlosti -	Predložitev prijave ICI za leto 2010 s spremembami za občine, ki niso določile različnih 
pravil in terminov.

-	Najemninske pogodbe s 1. junijem 2011. Registracija in vplačilo.
-	Predložitev prijave nakupov v EU – Obrazec Intra – 12.
-	Mesečno sporočilo podatkov DDV operacij z državami “Black list”.

Julij 
6. Obrazec Uniko (fizične osebe in osebne družbe) – vplačilo davkov.
-	Obrazec Uniko (kapitalske družbe) – vplačilo davkov.
15. Odloženo fakturiranje.
16. Minimalni zavezanci – vplačilo nadomestnega davka.
-	Vplačilo letne pristojbine Trgovinski zbornici s poviškom 0,4%.
18. Deželna in občinska davčna doklada IRPEF.
-	DDV – mesečno vplačilo.
-	DDV – sporočilo podatkov o prejetih pisem o namerah.
-	Obrazec Uniko (fizične osebe in osebne družbe) – vplačilo davkov s poviškom 0,40%.
-	Obrazec Uniko (kapitalske družbe) – vplačilo davkov s poviškom 0,40%.
25. Mesečni in tromesečni Intrastat.

Začetni postopek za vpis proizvajalcev lastnih odpadkov, ki 
sami odvažajo le-te na deponije, po členu 212, odstavek 8, D. 
Lgs. 152/2006, ni predvideval številke CER odpadkov, niti re­
gistrskih tablic uporabljenih vozil in datuma veljave tega vpi­
sa. 14. aprila 2008 je zakonodajni odlok D.Lgs. 4/2008 uvedel 
nove vpisne obrazce, ki določajo kode CER odpadkov in regi­
stracijo vozil. Da bi poenotili informacije o vseh vpisanih, je 
prišlo sedaj še do tega ažuriranja.
Člen 25, odstavek 1, črka c), D. Lgs. 205/2010 je konec leta 
2010 spremenil izvirni člen št. 212, odstavek 8, D.Lgs. 
152/2006. Naknadno je nacionalni komite seznama (Comita­
to nazionale dell’Albo nazionale gestori ambientali) odobril 
obrazec za ažuriranje (nota prot. št. 432/ALBO/PRES dne 
15.03.2011). Glede na visoko število vpisov, ki jih je treba ažu­
rirati do 25.12.2011, je komite še določil, da prošnje za ažuri­
ranje morajo biti vročene pristojnim deželnim sekcijam se­
znama vse do 30. junija 2011.
Zadnja sprememba člena 212 določa, da se avtorizacije za 
začetne proizvajalce nenevarnih odpadkov, ki sami odvažajo 
te brez omejitve oz. nevarne odpadke z največjo dnevno ko­
ličino 30 kg ali 30 litrov, morajo obnoviti vsakih 10 let. Vse­
državni komite je tako določil zapadlost 10 let:
–	 za vpise pred 14.04.2008 se le-ta nanaša na datum sklepa 

o ažuriranju vpisa;
–	 za vpise po 14.04.2008 pa glede na datum vstopa v veljavo 

zakonodajnega odloka D. Lgs. 205/2010, to je 25.12.2010.
Prošnje morajo biti vročene do 30. junija, sicer pristojni uradi 
ne jamčijo, da bodo lahko pravočasno uredili ažuriranje v roku 
do 25.12.2011 in bi lahko prišlo do avtomatičnega izbrisa. 
SDGZ je vsem na razpolago za ažuriranje. Da bi pravočasno 
to uredili, pa se morajo vsi interesenti prijaviti čimprej v na­
šem tajništvu na tel. 0406724824. Potrebna dokumentacija: 
izpis o podatkih podjetja (visura camerale), obrazec DURC, 
če se ima osebje ali družinske sodelavce, veljavna osebna 
listina lastnika, listina uporabljenih vozil, seznam številk ali 
kod CER odpadkov, ki pridejo v poštev za razne dejavnosti: 
gradbeništvo, avtomehanične idr. delavnice, instalaterstvo, 
mizarstvo itd.
Prevozniki odpadkov za tretje osebe (conto terzi), ki oprav­
ljajo izkope in imajo še vpis za prevoz lastnih odpadkov 
(conto proprio): če želijo ohraniti oba vpisa, morajo nameniti 
vsaj eno vozilo izključno prevozu lastnih odpadkov. Če so do­
slej uporabljali vozila za obe dejavnosti (prevoz odpadkov 

Pri tej številki so sodelovali: Alessandro Badin, Davorin Devetak, Dionisio Gherbassi, 
Majna Pangerc, Borut Sardoč, Boštjan Starc in Andrej Šik.

tretjih strank in lastnih odpadkov), se morajo sedaj odločiti in 
vozilo, ki bo namenjeno izključno prevozu lastnih odpadkov 
(conto proprio), mora biti tako vpisano tudi na seznamu avto­
prevoznikov; skratka morajo opraviti uradno variacijo prej pri 
tem seznamu (albo autotrasportatori) in nato še pri seznamu 
okoljskih upraviteljev. Vse to do 30. junija!
Kdor želi opraviti sam ažuriranje, dobi potrebne obrazce in 
informacije v uradu za okolje pri Trgovinski zbornici v Trstu, 
ul. S. Nicolò 6, tel. 0406701289, www.ts.camcom.it. 

Portopiccolo di Sistiana
Med sesljanskim zalivom in “Costiero” bo zraslo novo turistič­
no naselje Portopiccolo di Sistiana, ki ga bo gradilo podjetje 
Rizzani De Echer. O tem več na spletni strani: www.porto­
piccolosistiana.it. Občina Devin Nabrežina in tržaška trgo­
vinska zbornica sta bili pobudnici srečanja s stanovskimi or­
ganizacijami, na katerem so predočili možnost, da bi pri tem 
lahko sodelovali tudi krajevni operaterji. Pozivamo vse včla­
njene in zainteresirane obrtnike, dobavitelje za gradbeni­
štvo, kamnoseke, hotelirje in gostince, zlasti krajevne, da 
nam pošljejo morebitne specializacije in ponudbe. Predvide­
va se namreč prihod številnih delavcev in strokovnjakov za 
gradnjo, ki bodo morali dobiti prenočišče, hrano itd. SDGZ 
bo prispele ponudbe posredovalo pristojnim uradom. INFO: 
tel. 0406724824, info@sdgz.it.
 

Fotovoltaika:
nov “Conto Energia” in prispevki

5. maja je bil objavljen odlok za nov, IV. Conto Energia (Ener­
getsko obračunavanje), ki predvideva tarife za leto 2011 in 
naslednja leta, ki se bodo postopno nižale. V teh mesecih so 
se znižale tudi cene materiala (modulov, inverterjev, idr.) in 
omogočajo zanimiv ekonomski izkupiček, če se sončno cen­
tralo postavi še v tem letu. Bistveno je torej čimprej premisliti 
o odločitvi, saj bodo tarife konstantno padale, cena materiala 
pa bi se lahko ustavila ali spet višala.
Euroservis v Trstu spet ponuja skupaj z ostalimi člani in part­
nerji SDGZ usklajeno ponudbo za realizacijo od A do Ž celotne 
sončne centrale od načrta do 100% finančnega kritja in zava­
rovanja. INFO o novih tarifah, ogled naših tehnikov in predra­
čunih se dobi na tel. 040762712, mejl: info@euroservis.eu.
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